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1. IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yabTATOB 00y4eHHsI 10 JMCHUILIHHE (MOYII0),
COOTHECEHHBIX € IJIAHUPYEMbIMHU Pe3y/IbTATAMH OCBOCHHS MPOTrPaMMbl

1.1. JIucumrumnaa  «VIHOCTpaHHBIM  SA3BIK»  OOECIEYMBACT  OBJIAJCHHE  CICAYIOIIMMH
KOMIICTCHITHSIMHU:
Kon HaumenoBanue Kon HaumenoBanue sTamna
KOMIIETEHIINU KOMIIETEHIIUU 3Tamna OCBOCHHUA OCBOCHH KOMIICTCHIINH
KOMITCTCHIINH
VK OC-4 CnocoOHOCTh K VK OC-4.1 CnocoOHOCTh
KOMMYHHUKAIUHU B COOTHOCHUTH
YCTHOU U MUCbMEHHOU poeCCUOHATILHYIO JIEKCUKY
(dhopmax Ha pyCCKOM H Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
UHOCTPaHHOM(BIX) COOTBETCTBYIOIIUM
SI3BIKAX IS PEIICHUS OTpe/IeICHUEM Ha PYCCKOM
3a/1a4 SI3BIKE.
npodeCcCuoHAIBHON VK OC-4.2 CnocoGHOCTh
NEeSATCIIEHOCTH MPUMEHSITh TEPMHHOJIOTHIO
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE,
UCIIOJIb3YEMYIO B JICTIOBBIX
TEKCTaX, OCHOBHBIC MPHUEMBbI
nepeBojia
VK OC-4.3 CnocoO6HOCTH
COOTHOCHTB ()parMeHTHI
po¢eCCHOHAIBHBIX TEKCTOB
Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOIIUMU
(dbparMeHTaMH TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE.
VK OC-4.4 CnocoOGHOCTh BCTYMATH B
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOU U
MMCbMEHHOU (hopMax Ha
PYCCKOM U MHOCTPAaHHOM
SI3BIKAX TS PEIICHUS 3a7a4
npodeccnoHaNbHOMI
TSI TEIbHOCTH
OIIK-2 I'oToBHOCTB K OIIK-2.1 CnocoOHOCTh
KOMMYHHKAITIH B COOTHOCHTH
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMN npodhecCHOHANBHYIO IEKCUKY
(dhopMax Ha pycCKOM U Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WHOCTPAHHOM SI3BbIKAaX COOTBETCTBYIOIIUM
JUTSL PEIIIeHUs 3a1a49 OTIpe/IeTICHUEM Ha PYCCKOM
npodeccroHanbHOI SI3BIKE.
JeATeIIbBHOCTH OIIK-2.2 CnocoOHOCTH
MPUMEHSITh TEPMHHOJIOTHIO
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE,
UCIIONIE3YEMYIO B JIEJIOBBIX
TEKCTaxX, OCHOBHBIE TIPUEMBI
nepeBoja
OIIK-2.3 CrrocoOHOCTE

COOTHOCHUTB ()parMeHThI




poecCHOHABHBIX TEKCTOB
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOIIMMHU
(bparMeHTaM# TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3bIKE.

['oTOBHOCTB BCTYIIATh B
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOU U
IUCbMEHHOW (hopMax Ha
PYCCKOM U MHOCTPaHHOM
A3BIKaX I PEeIIeHUs 3a1a4
npodeccnoHaTBLHOMI
JESITEIbHOCTH

OIIK-2.4

1.2. B pe3ysbraTe OCBOEHMSI JUCLMIUIMHBI Y CTYJEHTOB JIOJIKHbI ObITh CHOPMHUPOBAHBI:

[Ipodeccuonanvubie Kon srana PesynbTarel 00yueHus
3aa4u OCBOCHUS
[IpodeccronanbHbIe KOMIICTEHIIH
IEUCTBUSA

* COOp U aHAIM3 YK OC-4.4 Ha yYpOBHE 3HAHWI: 3HATh NPOGECCHOHATBHYIO

nH(popManuu o OIIK-2.4 TEPMUHOJIOTUI0 HA MHOCTPAHHOM fA3BIKE, UCIIOJIb3YEMYIO
o B ,Z[QJIOBOP’I KOMMYHHKaIIUH OCHOBHBIC IIPUEMBI

[epeMeIeHn (3aBeparoryif) y > )k p

TOBapoOB U IepeBoJja ¢ MHOCTPAHHOTO Ha PYCCKUM SI3BIK, OCHOBBI

TPAHCIIOPTHBIX BEJICHUS JEJI0BOM KOPPECTIOHICHIINH;

CpEICTB uepes Ha ypOBHE YMEHHWI: yMeTh COOTHOCHUTH (hparMeHTHI

TAMOKCHHYIO npoQeCCHOHATBLHBIX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C

rpanuny EASC (B
TOM 4MCIIe JUIs
onpezeneHus
YPOBHS pHCKa)

* [JogroroBka u
BEICHHE
TOKYMEHTALMU TIpU
OCYIIIECTBIICHUU
[IEPEBO3KHU I'PY30B B
[IENU IOCTaBOK

COOTBETCTBYIOIIMMH (pparMeHTaMH TEKCTOB Ha PYCCKOM
SI3BIKE, TMPUMEHSTh NPO(PECCHOHATBHYIO JIEKCHKY Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE NpU paboTe ¢ AOKyMEHTauuen u
BBIIIOJIHEHUN IIEPEBOJA JIEJIOBBIX TEKCTOB B PEIIECHUU
npodecCHOHANBHBIX 3aad, BHIOMPAaTh M NPHUMEHATh
OCHOBHBIM IPHEMBI IME€pPEBOJAa C HMHOCTPAHHOIO W Ha
WHOCTPAHHBIH SI3bIK;

Ha YPOBHC HABbIKOB: BJIAACTh UHOCTPAHHLIM A3BIKOM KaK
OOHUM M3 CPCIACTB PCIICHUA HpO(i)eCCI/IOHaJH)HbIX 3aJa4,
06Ha,[[aTL HaBbIKaMH pPAaCIIMPCHUA CBOUX 3HaHUH B
CIICUAJIbHBIX MMPEAMETHBIX 00JIACTSX C UCIOJIL30BAaHUEM
HWHOCTPAHHOI'O sA3blKa, HABbIKAMH BBICTYIIJICHUC IICPC]

IPYTIION, HaBBIKAMHU paboTsI c JIeJIOBOM
KOPPECIIOHJCHIIME Ha  HMHOCTPaHHOM  S3bIKE, B
YaCTHOCTH, Mpu  TEpeMeUuleHMH  TOBapoB |

TPAHCIOPTHBIX CPEACTB YEpPE3 TAMOKEHHYIO TI'DaHUILY
EADC

2. O0BbeM u MecTO AucUMILIMHBI B cTpyKType OI1 BO

O0neM TUCHUMILIMHBI

OO6miast TPyAOEMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTaBisieT 13 3adeTHBIX eauHUIl uian 468

AKaICMHUYCCKUX YaCOB.

st ouHOM (opMBl 00yUEHHS] TPYIOEMKOCTh KOHTAKTHOM pabOThl ¢ MpernojaBareneM
cocraBnsier 216 akagemmueckux uaca (M3 HHMX 216 YacoB — TpaKkTUYECKUE 3aHATHS),




camMoCTOsITeNNbHOW paboTel — 180 akajgeMHUYecKUX YacoB, MPOMEXYTOUYHBIH KOHTPOIb — 72
aKaJeMHYECKHX Yaca.

Jist 3204HOM POpMBI 00yUEHHS TPYJOEMKOCTh KOHTAKTHON pabOThI C MpemnoaBaTeieM
cocraBisgeT 36 akaJleMHUYeCKMX 4YacoB (M3 HHUX 36 YacoB — MPAKTUYECKHE 3aHATHUSA),
caMoCTOsITeNNbHOW paboTel — 406 akajgeMHUYeCKUX YacoB, MPOMEXYTOUYHBIH KOHTPOIb — 26
aKaJeMHUYECKUX 4acOoB.

MecTto nucnumimabl B ctpykrype OIl BO

Hucuummuaa «HOCTpaHHBINA S3BIK» BKJIIOYCHA B COCTAB JIUCIUIUIMH 0a30BOW YacTu
Y4eOHOro miiada moAroTOBKY CIIEMUAIMCTOB 110 crienuainbHocTy 38.05.02 «TamMoXeHHOE Ae10.
B cooTBeTCTBHM ¢ y4eOHBIM MJIAHOM AMCHUILIMHA «IHOCTpaHHBIN S3BIK» U3ydaeTcs B 1,
2,3 u 4 cemectpax (ounas popma) u Ha 1,2 Kypcax (3aouHas gopma).
@opMBI TIPOMEKYTOYHOW AaTTECTAIlMH B COOTBETCTBUU C YUCOHBIM IIJIAHOM: 3a4erT,
JK3aMeH.
3. Conep:xkaHue M CTPYKTYpPa TUCHUIIUHBI

Ounas ¢popma o0yueHust
AHrnuiickuii s3Ik 1 kype 1 cemecTp

Ne n/m HaumMmenoBanmue TeM O0beM AuCcUMILIMHBI (MOYJIA), YaC. ®opma

(pa3nesioB) Bcero KonrakrHas padora Cp | Tekymero
Oy4daruuxcs ¢ MpenojaaBarejieM HotTpot
o0y P 2 ycneBaeMocTH**,
10 BU/JAM Y4eOHBIX 3aHATHH IPOMEKYTOUHOI
J JIp 3 KCP aTTecTALMU***

Tema 1 | I'p-xa: The Present Simple 46 0 0 16 0! 30 YO, T
and Continuous; Personal
Pronouns in the Objective
Case

CrenuanbHas TeMa:
Poccuiickas TamoxeHnHas
ciyx6a (tekct: The
Russian Customs).
PasroBopHsbIe TeMBI:
CTpaHbl, KOHTUHEHTEI,
SI3BIKH YE€JIOBEK, CEMbS,
JOM.

Tema 2 | I'p-xa: Past and Perfect 50 0 0 20 0| 30 VO, KP
Tenses

Cren. Tema: [IpaBuia
MepeMeIeHHS
KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEH
4yepe3 TPaHully.
TamoxeHHbIE
JIeKJIapanny.
PazroBopHbie TEMBI: KHHO,
OTITYCK, MyTEIIECTBUYSL.

Tema3 | I'p-xa: Degrees of 48 0 01|18 0! 30 P, 1T
Comparison of Adjectives

and Adverbs. Absolute
Forms of  Possessive
Pronouns

Crent. Tema: CeBepo-
3amagHast TaMOKEHHAs
ciyx6a(The North-
Western Customs)
PasroBopnas Tema:
pEeUEBOM ATHKET.




HpOMe)Ky'TO‘lHaﬂ aTTrecTanus 3auer

Bcero: 144 0 0 54 2* 90

Ycnoeubie o6o3HaueHus: T — tectupoBanue, KP — koHTponbHas pabora, YO — yctHbli onpoc, [1P — mepeson, [l —
JIOKJIaJ. *- He BXOJUT B 00Inii 00beM Harpy3ku

AHrnmiickuii sa3slk 1 Kype 2 cemectp

Ne i/ HaunmeHnoBanue TeM O0bem aucuMIJIMHbI (MOAYJIA), Yac. ®opma
(paznesioB) Bcero KounrakrHas padora CP x:{}:;j;z
odyualommuxcsi ¢ HpeHOlIaBaTe.lleM yeneBaeMocTH**,
10 BUJIAM Y4eOHBIX 3aHATHI TPOMEsKY TOUHOi
J JIP m3 KCP aTrecTapuu®**
Tema 1 | I'p-ka: The Present 24 0 0 18 0 6 YO, T

Continuous (to express
future), The Future
Simple. Sequence of
Tenses.

CrnenuanbHas TeMa:
MexayHaponHoe
COTPYIHHUYECTBO B
TaMOXCHHOM cdepe.
PazroBopHbIe TeMBI:
ropoji, FOCTHHUILIA,
AOCTOITPUMEYATCIIBHOCTH,
IMyTCHICCTBUE HA MTOE3JIC.

Tema 2 | I'p-xa: Reported Speech; 22 0 0 16 0 6 I1P, KP

Adverbial Clauses of
Time and Condition

CrienmanbpHas Tema:
AKTyanpHBIE IPOOIIEMBI
3¢ GEeKTUBHOCTH PabOTHI
TaMOXEHHBIX CITYkKO
PazroBopHbIie TEMBI:
Tearp, Mara3uH, pecTopa,
LIEHBI, YCIIOBUS OILIATHI U
JIOCTaBKH.

Tema 3 | I'p-xa: Modal Verbs, 26 0 0120 0 6 YO, I1IP
Equivalents of Modal

Verbs.

CneruaibHas TeMa:
CoBpeMeHHBIE METOIbI
TaMO>KEHHOTO KOHTPOJISI.
[TacriopTHBIN KOHTPOIIB,
BHJIBI KOHTPOJIS Oaraka u

IPYy30B.

IIpomMexxyTouHas aTTecTaIus IK3aMeH

Bcero: 108 0 0 54 2* | 18

*  He BXxoauT B 00mmIMii 00beM JUCHMILUTHHEI
Ycnosueie o6o3HaueHus: T — tectupoBanue, KP — koHTpOipHAs paboTa, YO — ycTHBIH onpoc, [P — mepeBo.

AHTIUHCKHHN SI3BIK 2 Kype 3 cemecTp



Ne n/m

HaunmenoBanue
(pa3neJioB)

TEM

O0beM AUCHUIIMHBI (MOYJIs), Yac.

Bcero

KonrakrHas padora

00yualoImuXxcs ¢ npemnojgaBarTejaeM
10 BUJIAM Y4eOHBIX 3aHATHH

J

JP 3 KCP

CP

®opma
TeKyLero
KOHTPOJISI
ycneBaeMocTu**,
NPOMEKYTOYHOM
arrecranum®**

Tema 1

I'p-kxa:PassiveVoice,
Modal Verbs in Passive
Voice.

Croer. Tema: CTpyKkTypa u
MPOIIECCHl B OPraHU3AIMH.
TIporiecc KOMMyHHUKAIUH.
HesepOanbHas
KOMMYHHUKAIIUS.
PasroBopHble TeMBI:

BBICTABKH U SIPMapKH,
CMU.

30

0

0 18 0

12

KP, [

Tema 2

I'p-xa: Infinitive
CrenmanbHas TeMa:

TamosxenHble ciryx0b1 EC
u CIIA.
[IpenorBpaiienue
KOHTpaOaHIbI,
TaMO>KEHHBIE TTaTPYJIH.
Pa3roBopHbIe TEMBI:
Coopt

30

12

Tema 3

I'p-xa: Infinitive
Constructions
CrenuanbHas TeMa:
Jlorucruka B
TaMO>KCHHOM JIeJIe.
PazroBopHbIe TEMBI:
3JI0POBBIi 00pa3 KU3HH.
[Ipeomonenue cTpecca.

30

12

I1P, 1

IIpomeskyTOUHAS aTTeCTALMS

3auer

Bcero:

90

0

0 54 2%

36

VYcnosuele ob6o3HaueHus: KP — koHtponbHas pabora, YO — ycrHbli ompoc, IIP — mepeBox, I — moxman, IT —
Mpe3eHTaNA. *- He BXOAUT B 0OLIHi 00BeM Harpy3Ku

2 Kypc 4 cemecTp
Ne n/m HaumenoBanue TEeM O0beM auCUMILIMHBI (MOYJIsSA), Yac. ®opma
(pasnesioB) Bcero KonTakTHas padora Cp ]T;Kyl;::r 0
HTPOJIA
o0yJammuxcs ¢ npenonaBaTeJ}eM yeIeBaeMocTH**,
N0 BHIAM Y4eOHBIX 3aHATHH TIPOMEsKY TOHOIH
J JIP n3 KCP aTTecTANMU***
Temal | I'p-xa: Ge_rund and its 48 0 0 30 0l 18 YO, KP
Constructions.
Participle I, Il Participial
Constructions;
Temer: TamoxeHHBIN
koaekc P®. TamoxeHHBIE
TepMuHbl. CrieruanbHas
Tema: JlemoBoe nucpMo,
MEXyHAPOIHBIN (akKc,
AJIEKTPOHHAS TOYTA.
Tema2 | I'p-xa: Conditionals, 42 0 0 24 0! 18 IIP, I1
Subjunctive Mood
Temsr: TamoskeHHEIE




coro36l. CBOOOIHBIE
3KOHOMHNYECKHUEC 30HbI
(Free Trade Zones),
TrapMOHU3UPOBaHHAA
CUCTEMaA OIIHNCaHUuA U
KOAUPOBAHMS TOBAPOB.

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ aTrecranus

IK3aMeH

Bcero:

126

54

2*

36

*

He Bxoaut B 001mnii 006eM AUCIUTUINHEI

Ycnoeubie 0003HaucHus: KP — konTponsHast padora, YO — ycrHbIi onpoc, [T — npesentanus, 1P - mepeBon

3aounan hopma odyuenusn

AHrnmiickuit s3b1k 1 Kypc

Ne /i

HaunmenoBanue TeM
(pa3neJioB)

O0beM aUCHUIIMHBI (MOYJIs), Yac.

Bcero

KonrakTHas padora

00yYaoImuXxcs ¢ npenoaaBaTeaeM
10 BUIaM yueOHBbIX 3aHATHH

J

JIP

mn3

KCP

CP

®opma
TeKyIlero
KOHTPOJIsI
ycneBaeMocTu**,
NPOMEKYTOUHOM
aTTrecTaumu ™ **

Tema 1

I'p-xa: The Present Simple
and Continuous;

Personal Pronouns in the
Objective Case
Poccuiickas TamoxeHHas
ciyxba

32

0

0

2

0

30

VO, T

Tema 2

I'p-ka: Past and Perfect
Tenses

IIpaBuna nepemenieHus
KyJIBT. LEHHOCTEH yepe3
rpanuny. TaMo>KeHHbIE
JEKJIapaLuu.

40

36

YO, KP

Tema 3

I'p-ka: Degrees of
Comparison of Adjectives
and Adverbs. Absolute
Forms of  Possessive
Pronouns
CeBepo-3anaanas
TaMOYKCHHAs CITY)K0a

36

34

P, /1

Tema 4

I'p-ka: The Present
Continuous (to express
future), The Future
Simple. Sequence of
Tenses.
MexyHapogHoe
COTPYAHHUYECTBO B
TaMOXCHHOM cdepe.

48

44

YO, T

Tema 5

I'p-ka: Reported Speech;
Adverbial Clauses of
Time and Condition
AKTyanbpHBIE TPOOIIEMBI
3¢ HEeKTHBHOCTH pabOThI
TaMOXXEHHBIX CITyXkO.

48

46

TP, KP

Tema 6

I'p-xa: Modal Verbs
CoBpeMeHHbIE METOABI
TaMOXEHHOT'0 KOHTPOJISL.
[TacnopTHBINA KOHTPOIB,

44

42

YO, 1




BHJBI KOHTPOJISI Oaraxka u
Ipy30B.

IIpomeskyTouHasi aTTecTauus

3aver,
IK3aMeH

Bcero: 261 0 0 16

2*

232

* He Bxomut B O6H11/II71 00BeEM JUCHUITIIINHBI

Ycnoeubie o6o3HaueHus: T — tectupoBanue, KP — konTponsHas pabora, YO — yctHbI# onpoc, [IP — mepeson, JI-

JOKIazng

AHTTIUICKUAN S3BIK 2 KypC

Ne i/ HaunmeHnoBanme TeM O0beM AUCUMILUIMHBI (MOYJIS), YaC.

(pasnesoB) Bcero KonrakTnas pa6ora

o0yyammuxcs ¢ npemnoaaBaTeaeM
Mo BUJaM y4eOHbIX 3aHATHH

J JIP 3 KCP

CP

Dopma
TeKyIlero
KOHTPOJISI
ycneBaeMocTu**,
NPOMEXKYTOYHOM
arrecranum***

Tema 1 | I'p-ka: PassiveVoice 32 0 0 4
[porecc KOMMYHHUKAIIHH.
HesepOambHas
KOMMYHUKAIIHS.

JlemoBoe MUCHMO,
MEXXTyHApOJHBIN (akc,
SJIEKTPOHHAS ITOYTA.

0

28

KP, ]I

Tema2 | I'p-ka: Infinitive 30 0 0 2

CrenmanbHas TeMa:
TamosxenHble ciryx0b1 EC
u CIIIA.

28

Tema 3 | I'p-xa: Infinitive 30 0 0 2
Constructions
Jloructuka B
TaMOKEHHOM JIeJIE.

28

YO

Tema 4 | I'p-xa: Gerund and its 52 0 0 6
Constructions.

Participle I, Il Participial
Constructions;
TamoxxenHsli kogekc PO.
TaMOKeHHbIE TEPMUHBI.

46

YO, KP

Tema 5 | I'p-xa: Conditionals, 50 0 0 6
Subjunctive Mood
Tamo)keHHBIE COIO3HI.
CBOOOIHBIE DK. 30HBI
(Free Trade Zones).

44

KP, TP

IIpomeskyTouHasi aTTecTalus

3auer,
IK3aMeH

Bcero: 207 0 0 20

2*

174

*  He BxoauT B 0OmmMii 00bEM JUCHMILUTHHEI

VYcnosueie o6o3HaueHus: KP — xonTponbHas pabora, YO — ycTHbIM ompoc, [1 — mpeseHTanus,

IOKJIaz

ConepxaHue TMCUUILTHHBI
AHrJMiCKHUIl A3bIK, 1 Kypc, 1 cemecTp

Tema 1. Poccuiickas Tamo:xxeHHas ciry:k0a.

Pasr0130pHLIe TEMBI. CTPpaHbl, KOHTUHCHTEI, A3bIKHA YC€JIOBCK, CEMbs, 10M
10

[TP — mepeson, /-



3ansatue Nel. Hcropusi Poccuiickoif TaMOXEHHOW CIyXObl B JOPEBOJIOLMOHHBIA TEPUOI.
TamokeHHast ciayx0a B COBETCKMH mepuoa. TamokeHHas JIeKcMKa. [’ paMMaruka:
CnoBooOpazoBanue. CyiiecTBuTenbHbie. ApTUKIIb. Pazropopubie Tembl: CTpaHbl, KOHTUHEHTHI,
A3BIKH YEJIOBEK, CEMbS, JIOM.

3anstue Ne2. Poccuiickas TamoxkeHHas ciryx0a Ha coBpeMeHHOM sTare. KOpuandyeckuii cratyc
TAMOXEHHBIX CIyX0. DKOHOMHYECKHE U MoiuTHYeckue 3ajnadu. ['mobGanmmusauusa. ['pammaruka:
IIpoctoe HacTosIIEee BpeMs.

3anstue Ne3. Crpykrypa TamokeHHOW citykObl. OcCHOBHBIE ympaBieHus Poccuiickoi
tamMoxeHHOH cimyxO0bpl. Oynkiun OTC. OcHOBHBIE IOPHUIWYECKHE JOKYMEHTHI. TaMokeHHas
nekcuka. ['pammaruka: IlpomoimkeHHoe HacTosiiee BpeMs. MecTouMeHust (IMYHbBIE, B
00BEKTHOM MAJIEXKE, TPUTAKATEIILHBIE)

3anstue Ne4. TamokeHHsle ckiaapl. [loHaTne TamokeHHOro ckiana. HazHauenwe u QpyHKIun
TaMOKEHHBIX CKJaJ0B. THIBI TaMOXEHHBIX CKJIAJOB, JOKyMEHTalMs. TaMOXKeHHas JEKCHUKA.
I'pammatuka: Mrorosas padora mo Bpemenam The Present Simple — Present Continuous.

Tema 2. IIpaBuiia nepemenieHdsi KyJbTYPHBIX LeHHOCTeH 4epe3 rpanuny. Tamo:keHHbIe
JAeKJIApaLHH.

PasroBopHble TeMbI: KHHO, OTITYCK, ITyTEIIECTBUS.

3anarue Ne5. IlpaBuna nepemeleHus: KyJdbTypHBIX LIEHHOCTEM dYepe3 rpanuny. llonsarue
KYJIbTYpPHBIX IIeHHOCTeW. [IpaBuiia BBO3a M BBIBO3a KYJIBTYPHBIX LICHHOCTEH. YUPEXKICHHUs, B
KOMIIETEHIIMIO KOTOPBIX BXOAUT Bblladya pa3pelieHui. TaMoKeHHas JEKCUKA.

I'pammaruka: [Ipocroe nmpomwenniee Bpems.

3anstue Ne6. Lenu u 3agaun TamosxeHHo cinyx0s1 B EC. EBponeiickuii Coro3 kak TaMO>KEHHBIN
coto3. IlpaBua EC B oGmactu mepemernenusi ToapoB u nuil. Ilpodiaemsr EC. TamoxxeHHas
nekcuka. I'pammaruka: IIpoctoe Cosepiennoe Bpewms. IIponomkennoe CoBeplieHHOE BpeMs.
3anstue Ne7. Crparerus EC. VYmnpouenue TtamokeHHbIX mpoueayp. CoriacoBaHHOCTh U
ennHooOpasue mpasuia. OOecneuenne Oe3onmacHOCTH. TamokeHHas Jsekcuka. ['pammaruka:
[Ipoctoe Cosepiiennoe Bpewmsi. [Iponomkennoe CoBepiiieHHOE BpeMs.

3anstue Ne8. Cucrema IByX KOPUAOPOB. 3€JIEHBIM M KPAcCHBIM KOPUAOPHI — UX Ha3HA4YCHHE.
[TpaBuiia MpoxXoKaeHUS Yepe3 TaMOXKEHHbBIN KOHTpPoJib. TOBapbl U MPEAMETHI, 3allPEIiEHHbIE K
BbIBO3y. TamoxeHHass nekcuka. [I'pammaruka: CpaBHuTenbHbI  aHanu3  [Ipocroro
CogepiienHoro BpeMenu u IIpocroro IIpomeninero BpemMeHu.

3anatueNe9. TamokeHHas neknapanus. Buasl TaMoskeHHBIX neknapannid. [IpaBuna 3anonHenus
Y XpaHEHMs TAMOKEHHOH JAeKnapanuy. TaMokeHHas JIEKCHKa.

I'pammatuka: Mtorosas pabora mo Bpemenam The Past Simple — The Present Perfect.

Tema 3. CeBepo-3anagHasi TAMOKeHHAs CJIyK0a.
PasroBopHas TeMa: pe4eBOil ITHKET.
3ansatue Nel(. CeBepo-3ananHas TaMokeHHas ciyx0a. MicTopus BO3HMKHOBEHUS. TepMUHAIIBL.
OcHoBHBIE 33/1auu U TIpoOembl. TamoxxeHHas Jiekcuka. ['pammaruka: OOume u creruaibHbIe
Bonpocsl. [Ipunararensusie. CTENEHN CpaBHEHUS NIPUIIAraTENIbHBIX U HApEUUil.
3anstue Nell. IlonroroBka npoknanoB. CTpykTypa [AOKJIaAa, Npe3eHTalUUU. BelpaxeHus,
HCIIOJIb3YEMBIE B JOKJIAZaX, IPE3CHTALNAX.
3anstue Nel2. Jlokman (BO3MOXKHO HCHOJb30BaHUE MYJIbTUMEAMMHBIX CpPEACTB) Ha TEMY:
«Tepmunanel  Cesepo-3amagHoro TamoxenHoro VYmopasieHus». Jloknaaabl — CTYIEHTOB.
OOGcyxenue.
3anarue  Nel3.  Hroroseiii mnepeBox.  MTOroBelli  JIEKCMKO-TPAMMATUYECKUH  TECT.
WnauBuayanbHas paboTa HaJl IEpPEBOAAMH CIIEIUAIBHBIX TEKCTOB.

1 kypc, 2 cemecTp

Tema 1. MexayHapoaHoe COTPYIHUYECTBO B TAMOKeHHOI cdepe.
PasroBopHBI€ TEMBI: TOPOJI, TOCTUHHMIIA, TOCTONPUMEUYATETHHOCTH, IMTyTEIIECTBUE HA TOE3/IC.
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3ansatue Nel. Pons TamoxHH B 60prbe ¢ TeppopuzMoM. ONacHOCTh TEPPOPUCTUYECKHX aTaK Ha
COBpeMEHHOM 3Tamne. [IpuuuHbl U NOCIEeACTBUS TEPPOPUCTUYECKUX aTaK. 3aJa4d TaMOKEHHOH
ciyx0bl. TamoxxenHas nekcuka. I'pammaTika: O030p MPOIIEIIEro U HACTOSIIEr0 BpEMEH.
3anstue No2. MexayHapoaHOe COTPYAHHYECTBO B TaMOokeHHOW cdepe. Ilporpamma
oesonmacHoct EC. OCHOBHblE NPUHUUIBI MEXAYHApOAHOIO COTPYyAHHUYECTBA. [py3bl U
[aCCaXXMpPhl NOBBIIIEHHOTI0 pUcKa. TaMokeHHasl JTeKCHKa.

I'pammatuka: ®opmel Oyaymiero BpemeHu. CriocoObl BEIpakeHUs Oy MyIero.

3anstue Ne3. boprba ¢ koHTpabanmoii. Kontpabanansie rpy3sl. HemeransHbll mepexon uepes
rpaHuIly. 3agaud TaMOKEeHHOM ciyxObl. TamoxeHHas sekcuka. ['pammaruka: O630p Bcex
BPEMEH IJ1aroJa.

3ansatue Ned. KonrpadakTHas mNpoayKuus W JEMIHUHT. AHTHUAEMIUHTOBBIC ITOILIHHBEIL.
MexayHapo/lHOE€ 3aKOHOAATENbCTBO B O0ppOe ¢ KoHTpadakTHOW mponaykuued. TamoxkeHHas
nekcuka. I'pammaruka: ITOroBbI KOHTPOJIb CUCTEMBI BPEMEH.

Tema 2. AKTyaJIbHbIE NIP0O0JIEMbI B pa00Te TAMOKEHHBIX CJIYHKO

Pa3sroBopHble TeMbI: TeaTp, MarasuH, peCTOpaH, LIEHbI, YCIOBUS OILJIAThl U JTIOCTABKU.

3ansatue NoS. Hapkorpadpuk. IIpobrmema HapkoMaHWH, NPUYUHBI, mocieactBus. IlpobGiema
Jerajn3aluyd HAapKOTUYECKMX IpenaparoB: 3a M MNpoTuB. lcxonHele BemecTBa JUIs
IIPOU3BOJCTBA HApPKOTHKOB. TamorkeHHas jekcuka. ['pammaruka: KocBennas peus. IIpaBuio
COIJIACOBAHUS BPEMEH. Y TBEpAUTEIbHbIC ITPEIOKEHUS.

3amstue Ne6. boppba ¢ HapkoTpadukoMmM. MeXIyHApOJHOE COTPYIHHYECTBO B OOphOe ¢
HEJleraJbHOM  IEepeBO3KOM  MCXOAHBIX  BEHIECTB Ui IPOU3BOJACTBA  HApKOTHKOB.
3akoHoAaTenbHas 0a3a KOHTPOJS IEPEBO30K HAPKOTHYECKUX U JIEKAPCTBEHHBIX IIPENaparoB.
[IpaBuna EC. TamoxenHas jgekcuka. ['pammaruka: KocBennas peus. Bonpochl.

3anstue Ne7. J[BycTopoHHHUE coTanieHus mo 60proe ¢ KOHTpabaHI0i HAPKOTHUYECKHX CPEICTB.
Ponb TamoxeHHBIX cinyxk0 B OopbOe ¢ KOHTpabaHIOW HApKOTUKOB. Ponb MH(OpMAIIMOHHBIX
TEXHOJOruil B OopbOe ¢ KOHTpaOaHAOW HApKOTUKOB. TamokeHHas Jekcuka. ['pamMmaruka:
KocsenHnas peus. [loBenurenbHOe HaKIIOHEHHE.

3ansatue Ne8. AkryanmpHble TpOOIEMBI A(PPEKTHBHOCTH PAOOTHI TAMOXKEHHBIX  CIIYKO
I'pammatuka: torosas koHTposbHas pabota no KoceHHoit peun.

Tema 3. CoBpeMeHHbIE METOAbI TAMO’KEHHOT'0 KOHTPOJIS.

3ansatue Ne9. Buenpenue MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMH B paboTy TamoxHU. Tpu srama
BHeApeHud. [IpeumyiiectBa HHQOPMAIMOHHBIX TeXHOJOrHH. KoMnbploTepusanuss TaMOKEHHBIX
IIYHKTOB. Busbl TaMokeHHOTrO focMoTpa. VMcrnonp30BaHnue peHTr€HOBCKUX M raMMa-iydeil npu
nocmorpe. TamosxeHHas nekcuka. I pammarnka: MoaajibHbIE TJIaroJibl.

3ansatue NelO. Hoble Mmeronbl B pa0oTe TaMOXHHM Ha COBPEMEHHOM »JTare. YCKOpeHHe
JIOCMOTpa TPy30B U TEPEBO30K — IMEPEXO] Ha DJIEKTPOHHOE O(OPMIIEHUE JTOKYMEHTAIIUHU.
TouHOCTP M HAJEKHOCTH TaMOXKEHHOIO JOCMOTpa. TaMokeHHas Jiekcuka. ['pammaruka:
MopnanbHble T1aroisl ¢ nepeKTHBIM HHPUHUTHUBOM

3ansatue Nell. Pacmmpenue npaBoOXpaHUTENbHBIX (YHKIMNA TaMOXKEHHBIX OpraHoB. [IpuduHel
HEOOXOJUMOCTH paCIIMPEHUs] IPABOOXPAHUTENbHBIX TMOJHOMOYMNM TaMOXXEHHBIX CIIYXO.
[Tpobnembl  pacmIMpeHHss NPAaBOOXPAHUTENbHBIX MOJHOMOuYMi. Tamo)keHHas  JeKCHKa.
I'pammatrka: O630p MOJIaNbHBIX IJ1aroJioB.

3ansarue Nel2. Vcrbid onpoc no Temam: «MexXIyHapOJIHOE COTPYAHMUYECTBO TaMOKEHHBIX
opratoBy, «CoBpeMeHHbIE METO/bl TAMOKEHHOTO KOHTPOJIS».

[TonroroBka K nepeBo/iaM ClelMAIbHBIX TEKCTOB.

3ansatue  Nel3. UroroBeii mnepeBoa.  MTOroBblli  JEKCHMKO-TPAMMATHYECKHM  TECT.
WunuBuayansHas paboTa Hajl IepeBOAaMH CIIEUAIbHBIX TEKCTOB.

2 Kypc, 3 cemecTp
Tema 1. MexKyJIbTYypHasi KOMMYHUKALHS.
Pa3roBopHbIe TeMBbI: BHICTABKU U SIPMapKH, CPEICTBA MAaCCOBOM MHGOPMAIUH.
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3ansatue Nel. ITonstue KynabTypbl. KynbTypbl HU3KOTO M BBICOKOIO KOHTEKCTa. I'pammaTHka:
CrpanatenbHbIii 3a10T (POPMBI, HCTIOIB30BaHUE).

3anstue Ne2. MexXKynbTypHas KOMMyHHUKaUs. KOMIIOHEHTB! KynbTypbl. AHITIMIACKUHN S3bIK KaK
Ba)KHEMHIIEE CPEICTBO MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAlMHU. Pa3nuuHble BapuaHTBl aHITIMHACKOIO
s3bIka. [’ pammarrka: OCOOEHHOCTH IIEPEBOJIa CTPAIATENLHOIO 3aI0Ta Ha PYCCKUH SI3BIK.
3anatue Ne3. HesepOanbHoe oOmieHue. KommonenTsl HeBepOanmbHOro oO0meHus. Pazmuuune
3HAYEHUH KOMIIOHEHTOB HEBepOaJbHOIO 3HA4Y€HUs B pas3HbIX cTpaHax. ['pammaruka:
CrpaznarenbHblii 30T ¢ MOAAIBHBIMU [J1arojJaMu

3anarue Ned. BnusiHue riobanu3any Ha KyJAbTYpHBIE pa3nuuus. MexIyHapoaHas TOPrOBIIS.
MexayHapoiHoe cOTpyJHIUYECTBO. Murpanus u umMmurpanus. I'pammaTika: Henuunele GpopMel
rnarona. Madunutus (hopmsel, GyHKINN).

I'pammaruka: Mtorosas paboTa 1o cTpajgareiabHOMY 3aj0ry.

3ansatue NoS. MexXKyIbTypHas KOMMYHHUKAIMs B JICJIOBBIX OTHOIICHHUSAX. [IpoGiiembl
MEXKYJbTYPHON KOMMYHHUKAIIMU B JAEJOBBIX Ieperopopax. Iyt coBepiieHCTBOBaHUS HABBIKOB
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH.

JlokJ1azpl CTYI€HTOB 110 TeMe: «MeXKynbTypHasi KOMMYHUKALKA», 00CYXKIEHUE.

Tema 2. TamoskeHHBIE CJIYKObI PA3HBIX CTPAH.

PasroBophsbie Tembl: CriopT

3ansatue Ne6. TamoxeHHble marpyiu. DPPEeKTUBHOCTh TaMOXKEHHBIX natpyieil. OyHkuuu u
mpaBa TaMOKEHHBIX marpyned. TamokeHHas Jsekcuka. [pammaruka: WHQUHUTHB C
MOJIaJIbHBIMH IJIarOJaMH.

3anatue  No7.  Tamoxennas  cimyx6a  BemukoOputanuu. [IpoOGnembl  OTHOLIEHUI
BemukoOputanmn u BTO B cdepe TaMOXKEHHOTO KOHTpOJs. TaMmo)KeHHas JIEeKCHKA.
I'pammatuka: HQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMU. CI0XKHOE JJOMOJIHEHHE.

3anstue Ne§. TamoxkeHHas ciyx6a CLHA. Ponb TamoxenHoi ciayxObl CLIIA B cTaHoBieHUU
HAI[MOHAJbHOU 3KOHOMHKU. DyHKIMM TamokeHHOU ciyxk0bpl CIIA. TamoxeHHas Jekcuka.
I'pammaruka: MHQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMH. CI0XKHOE MO/JIesKallee.

3anstue Ne9. Ilpezenranuu Ha Temy: «TamoxeHHBbIE CIyk Obl pa3sHbIX cTpan». [Ipe3eHTanuu
CTYAICHTOB U O0OCYX/IEHHE.

Tema 3. Jlorucruka.
PasroBopHbIe TeMbI: 310pOBLIiT 00pa3 xu3Hu. [Ipeogonenue crpecca.

3anstue NelO. Jloructuka B TaMokeHHOH cdepe. Buabl moructuku. TamokeHHast JeKCHUKA.
I'pammaruka: MapunuTHBHBIE KOHCTpyKIuK. KoHetpykuus For-to-Infinitive.

3ansarue Nell. Jloructuueckue ciayx0bl. OCHOBHBIE 3aJJauyl JIOTUCTHUKH.

I'pammaruka: torosas pabota 1o HHGUHUTUBY U MHPUHUTUBHBIM KOHCTPYKLIUSAM

3anstue Nel2. CoBpemMeHHBIE TEHJIEHUIUMU B JIOTUCTUKE. DKOHOMMYECKHE AacleKThl pabOoThI
TAaMOXEHHBIX YynpaBieHUid. Ponp noructuku B MexayHapoaHoil Topromie. IIpoOiemsr
noructuku. Jlokmanel cTyneHToB Mo TeMe: «Jloructuka B paboTe TaMOXKEHHOW CITyKObI».
OO6cyxnenue.

3ansatue  Nel3.  Hroroseii  mnepeBoa.  UWToOroBelii  JIEKCMKO-TPAMMATHYECKUH  TECT.
WnauBuayanbHas paboTa HaJ IepeBOAAMHU CHEIUATBHBIX TEKCTOB.

2 Kypc, 4 cemecTp
Tema 1. Tamoxennblii kogekc P®. Tamo:keHHbIe TEPMUHBI.
CriennanpHast Tema: /lenoBoe mMcbMO, MEXTyHApOAHBIH (Pakc, FIeKTpOHHAs [TOUTa.
3anstue Nel. OcHOBHBIE TaMOKEHHbIE TEPMUHBL. [IOHATHS TaMOXXKEHHBII OpOKep, TaMOKEHHas
ouncTka. Buzpsl Hanmoros. I'pammaTuka: ['epynauii. @opmsl repyHus, ynorpeoieHue.
3anstue Ne2. TamosxeHnsie Tapudbl. Buasr Tamoxxennsix tTapudos. Herapudnsiii meton EC.
I'pammaruka: I'epyHauanbHble KOHCTPYKIIUH.
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3anstue Ne3. Hoseiii Tamoxxenusiii Koneke. Mcropust coznanus HoBoro TaMokeHHOTO KoJIeKca,
npexHuil TamokeHHbIN KoJieke. OCHOBHBIE MPUHIIUIBI TaMOKEHHOTO KOJIEKCa.

I'pammatuka: I'epyHnuii 1 ”HOUHUTHUB — CPABHUTEIILHBINA aHATU3.

3anstue Ned. 3akoHomarenbHble akThl DenepanbHoil TaMoKeHHOH CITy)Obl. 3aKOHOAaTEIIbHBIC
akThl PenepanbHoil TamMoxkeHHOH ciyk0bl. B3anMoneiicTBre TaMOKEHHBIX OPTaHOB C IPYTUMHU
roCy1apCTBEHHBIMU OPraHAMH.

I'pammaruka: Utorosast paboTa no repyHauio.

3ansatue Neb. JleificTBue TaMOXKEHHOTO 3aKOHOAaTenbcTBa. Cilydau, KOr/ia TAMO>KEHHbIE 3aKOHbI
HE UMEIOT 00paTHOM cuJbl. B3anmoaencTBEe pOCCUIICKOTO TAMOKEHHOTO 3aKOHOIATEIbCTBA C
MEXIYHapOJHBIM.

Koncrpykuuu ¢ npuuacruem. [Ipuuactue I u II. ®opmel [IpuyacTus.

Tema 2. Tamo:KeHHBIE COIO3BI.

3ansatue Ne6. Tamoxennsii Coro3 Poccum, benapycm m Kazaxcrana. Hcropus cozpaHus
Tamoxxennoro Coro3a. Lenu u 3agaun TamoxxenHoro Coro3a.

I'pammatuka: He3aBucuMBIi mpUYacTHBIA 000POT.

3anstue Ne7. IlpobGnembr Tamoxxennoro Coroza. IlpeumymectBa Tamoxennoro Corosa.
I'pammaruka: [Ipuuactue. @yHKIMU IPUYACTUA.

3ansatue Ne8. MexayHapoansle coriamieHuss u toprosisd. HoBoe Kuotckoe cornamienue —
uctopust cosznanusa. OcHoBHble nonoxkeHus Cornamenusa. ['pammaruka: KoHcrpykuum ¢
npudactueM. OObeKTHas KOHCTPYKIHS C TIPUIACTHEM.

3ansatue Ne9. I'enepanbHoe Cornamenue no Tapudam u Toproie u BTO. Hcropus
cornamenusi. Mcropudeckoe 3nauenue cornamenus. BTO. I'pammaruka: Utorosas pabora 1o
IIPUYACTHIO.

3anstue Nel0. Tamoxxennsiit Coro3 u BTO. 3agaun Poccuu 8 BTO. BTO u Tamoxennsiit Coros.
I'pammatuka: YcinoBHble npeiokenus — | Tuna. CocnaraTenbHOE HaAKJIOHEHUE (HACTOSIIEE).
3anstue Nell. Bceemuphnas TamoxenHas opranusanus. CTpyKTypa M OCHOBHBIE NPUHIUIIBI
Bcemupnoii Tamoxennoit Opranusanuu. BizaumonelictBue Bceemuproit TamoxeHHOU
OpraHu3aluu € JAPYTMMHM MEKIYyHApOAHBIMM OpraHu3anusaMu. Bsaumonelctsue BcemupHoin
TaMOXXeHHOW OpraHM3aluy C HalUUOHAIBHBIMU TaMOXEHHbIMU ciyxOamu. ['pammaruka:
CocnararensHoe HakioHeHue ([Ipormenmiee)

3ansatue Nel2. Utorosas npesentanus: “Customs Unions and Customs Related Organizations”
(«Tamo)keHHBIC COIO3bI M OpPTaHU3AIINH, 3aHATHIC BOIPOCAMHU TAMOKEHHOTO PETyJIHPOBAHHS, B
COBpEMEHHOM MHpe»). O0CykIeHHE.

Nel3. Utorosslit nepeBos. MTorosslit tekcuko-rpaMmarnyeckuit Tect. MHauBuyanpHas padbora
HaJ NI€PEBOJIaMU CIIELIMAIIBHBIX TEKCTOB.

Martepuanbl TeKyILIero KOHTPOJIsi yCIeBaeMOCTH 00y4aromuxcs u

(poH1 OLIEHOYHBIX CPEACTB MPOMEKYTOYHON aTTECTALMHU 10 JUCHHUILIMHE
4.1. @opMbl U METOABl TEKYUIEr0 KOHTPOJII YCIIEBAa€MOCTH OOydJamolmuxcs u
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU:

Tectuposanue (T): TecTbl MHOXECTBEHHOTO BbIOOpa

Konrtponsnas pabora (KP)

Yerneiit onpoc (YO) u cobecenoBanne

Hoxnan (1) — ycTHOe cooOlieHne Ha 3aJaHHYIO TEMY

[Mpeszenramus (IT) — nokmaa Ha CENUMANBHYIO TEMY C HUCIOJIB30BAHUEM MYIbTHMEIUITHBIX
CpEICTB

[lepeBon (IIP) — mepeBon cnenMamu3UpPOBAHHOTO (PparMeHTa WM TEKCTa, COIEPIKAIIEro
U3y4aeMylo TEPMHHOJIOTUIO

4.1.1. B xoae peannzanuu AUCHUIUIMHBL «THOCTpaHHBIN S3BIK» UCIIONB3YIOTCS CIEAYIOIINE
METO/IbI TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00YJarOITUXCSI:
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Tewma (paznen)

®opmbl (METOABI) TEKYLIETO KOHTPOJISL YCIIEBAEMOCTH

1 kypc, 1 cemecTp

Tema 1 VO, T
Tema 2 YO, KP
Tema 3 I1P, J1

1 kypc, 2 cemectp
Tema 1 YO, T
Tema 2 1P, KP
Tema 3 YO, I1P

2 Kypc 3 cemecTp
Tema 1 KP, 11
Tema 2 I1, KP
Tema 3 I1P, 1

2 Kypc, 4 cemectp
Tema 1 VO, KP
Tema 2 I1P, IT

4.1.2. DK3aMeH W 3a4eT MPOBOIATCS ¢ IPUMEHEHHEM CJICTIYIOIINX METOJIOB:

3adeT: YCTHBIN OMPOC IO 3a4eTHHIM OujieTaM. Y CTHBIM (MMUCbMEHHBIN) IEPEBOJI C PYCCKOTO
A3bIKa HAa MHOCTPAHHBII W € MHOCTPAaHHOTO HA PYCCKUM MNPEJIOKEHUM, COAEpKAIIUX
CHEIUAJIbHYIO JIEKCHUKY.

DK3aMeH: YCTHBIH OMpOoC MO 3K3aMEHAlMOHHBIM OnseraM. Y CTHbIN (IMCbMEHHBIN) NepeBo
C PYCCKOTO s13bIKa Ha MHOCTPAHHBIM M C MHOCTPAHHOI'O HA PYCCKHMM MPEMIOKEHUH, CONEpPKAIINX

CIICNUAJIbHYTO JICKCHKY. MOHOIOIrHYeCKOE BEICKA3bIBAHHUE I10 CIICUAIBLHEIM TEMAaM.

3adeTaM M 3K3aMcHaM NpeaAlIeCTBYIOT 3aKJIFOYHNTEIIHLHBIN HCKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘leCKI/Iﬁ TCCT,

OITpOC 110 Pa3roBOPHBIM TEMaM U IMACHbMCHHBIN NepeBoa CICUAIIBHOT'O TCKCTA.

4.2. MaTepuaJibl TeKYIIEro KOHTPOJISI yCIIeBAEMOCTH 00y4aK0 U XCS.

HOI[pO6HBII>i KOHTCHT OLCHOYHBIX MAaTCpHaJIOB HAXOOIUTCA B CCKTOPC HMHOCTPAHHOI'O A3BIKA

(bakyabTeTa MEXAYHAPOIHBIX OTHOIICHHUH.

Tunosblie OlleHOYHbIE MaTepHAJIbI B (pOpMe TECTUPOBAHMS:

1. I'pamMaTnyeckuii TecT.

- What
l. you did
2. did you do

3. were you doing

4. did you

2. JIeKcM4ecKHMM TecT.

when | saw you?

One of the objectives of the EU Customs is of trade.

1. licensing
2. documentation
3. monitoring
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3. TecT Ha BiIaieHNe MPO(eCcCHOHATBHOM JIEKCHKOI.

A contract guarantees that the contained in it will be fulfilled.
1. negotiations

2. obligations

3. transactions

4. TecT HAa MPOBEPKY Pe4eBOro 3THKETA U PA3roBOPHOIf MPAKTHKH.

- How are you feeling?
— | am very tired.

1. —Also me
2—Soaml.

3.—For me the same.

- Why are you so nervous?

— | am taking my driving test today.
1.—Good chance!

2.—Good luck!

3.—Best regards!

- How big is your group?
1. —Them are seven.
2.—We are seven.

3.—It is seven people.

5. Tunosnie OLICHOYHBbIC MaTEpHUuaJbl JJisdI NMPOBCPKHU BOCHPUATHA TEKCTA Ha oﬁmne
TEMBbI.
Read this text:

Stress is a natural part of living. Crossing a road, going to a party, driving a car, these are all
stressful activities. We live in a fast-moving age, so we must learn how to relax properly. Here
are some of the most common symptoms of stress: sleeping badly, poor appetite or overeating,
drinking too much alcohol, difficulty in concentrating.

How do you deal with these problems? The average business person often has no time to sit
down and think the answers over. But if you want to survive, you have to know how to cope with
stress. So, here is a guide to reducing the level of stress in your life.

First, take up a hobby, if possible, an active outdoor activity. You won't worry about your
problems when you are concentrating on a hobby that really interests you.

You must take plenty of exercise. This will keep you fit and should also help you to sleep
better.

At work, it's important to make lists of tasks that you need to complete during the day. Write
down your thoughts and ideas on paper. Learn to say 'no' even to your boss, if you think that
colleagues are unreasonable. And, finally, don't forget that laughter is the best medicine.

Start this new action plan today and you'll find, within a surprisingly short time, that stress at
work and at home is no longer the problem it was.

Complete the following sentences, using the information in the article:
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1. One way to keep fit is to
a. sit and think about it.
b. take much exercise.

c. stop eating

2. High blood pressure and heart disease are

a. symptoms of stress.
b. not very dangerous.
c. cannot be avoided.

3. A good way to reduce stress at work is

a. have adrink.
b. take up some hobby.
c. try to forget stressful situations.

4. If you follow this new action plan,

a. you will become very rich.
b. you will manage to cope with stress.
c. you will be laughing all the time.

6. TumoBble oOleHOYHbIEe MATEPHAJBI /I TPOBEPKH LEJOCTHOTO BOCIHPUSITHS
CHEeNMAJIBHOI0 TEKCTA.

Protecting Australia’s border against a range of threats is a big job. Australia has 36 000
kilometers of coastline and an offshore maritime area of nearly 15 million square kilometers.
Customs plays a key role in whole-of-government efforts to protect Australia’s border using
aircraft, vessels, satellites and state-of-the-art technology. The Border Protection Command
(BPC) is a Customs and Defense partnership which ensures that any threat to Australia’s
offshore maritime areas and coastline is quickly detected and defeated. The BPC delivers a
coordinated national approach to offshore protection by operating as a single maritime
surveillance, response and interception agency. It detects and deters a wide range of illegal
activities using a combination of Customs and Defense aircraft and vessels. Its activities take
place under a variety of legislation covering areas such as customs, fisheries, quarantine,
immigration, environment and law enforcement. Customs aircraft and vessels have been
involved in interceptions of drug smugglers, people-smuggling boats and the capture of illegal
fishing vessels. They also make thousands of sightings each year of unusual or illegal activity
involving vessels, incursions in marine protected zones, wildlife and pollution incidents.

Answer these questions:

How long is the coastline in Australia?

How do you understand the word “offshore”?

What does the Australian Customs Administration use to protect the border?
What does the BPC mean in the text?

How many spheres of legislation are enumerated in the text? What are they?
What types of smuggling are mentioned in the text?

ook wndE

7.  Tembl f10KI1210B
Tema 3. CeBepo-3anaanoe TamokenHoe Ynpasiaenue. 3ansatue Nel2. 1 kype, 1 cemectp

1. St Petersburg Customs
2. Pulkovo Airport Customs
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Pskov Customs
Murmansk Customs
Kingisepp Customs
Customs office of Karelia
Vyborg Customs

Baltic Customs
Arkhangelsk Customs

Tema 1. MexxkynbTypHast KOMMyHuKanus. 3auarue Ne5. 2 xype, 3 cemecTp

Forms of greeting in different cultures
Body language

Facial expressions

Timing in different cultures

Personal distance in different cultures
Gift giving

Gestures in different cultures
Socializing in different cultures

Jokes and humor in different cultures

8.
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Tembl npe3eHTanui

Tema 2. Tamo:keHHBbI€ CIY:K0bI pa3HbIX cTpaH. 3ansaTtue Ne 9. 2 kypce, 3 cemecTp

b

1.
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Custom Service. The Republic of Poland.

The Customs Administration of the Czech Republic

The National Customs Agency of the Republic of Bulgaria
Finnish Customs

Iceland Customs

Norwegian Customs

The General Administration of Customs of China (GACC)
Japan Customs

Singapore Customs

. The Korea Customs Service

. The Jamaica Customs Agency

. The Maldives Customs service

. The Bahamas Customs Department

. The Cyprus Customs and Excise Department

. Sint Maarten (St. Maarten) Customs Department

. Chile Customs Authorities

. United Arab Emirates Federal Customs Authority

. Customs mobile groups (mobile supervision groups) in different countries (the Russian

Federation, the Czech Republic, the UK, Azerbaijan).

TunoBbie OLEHOYHbIE MATEPHAJbI I MOATOTOBKHU 3CCe HA 3aJaHHYIO
npodeccuoHaIBLHYIO TEMY.

The role of the customs in collecting duties and taxes.

The customs formalities through which all passengers must pass are too strict.
New regulations to improve the work of customs.

“Customs will always work the same way”. Do you agree with the statement?
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10. TumoBble OLEHOYHBIE MaTepuaabl B (opMaTre TecTa Ha aJeKBaTHOe
BOCHIPUSAITHE CJI0KHOM IPAMMATHYECKOH CTPYKTYPBI.

You are listened to with great attention.
1.BbI cymaere ¢ 60IbIIUM BHUMaHUEM.
2.Bac cnymaroT ¢ 60JIbITUM BHUMAHUEM.
3.Bac ciymanu ¢ 60JbIIUM BHUMAHUEM.
4.BbI ciymiany ¢ 60JbITUM BHUMaHUEM.

The visitor wanted us to clarify the matter.
1. ITocetuTenp XOTEN YTOYHUTDH BOIPOC.
2. IlocetuTenpb XOTel, YTOOBI MBI YTOYHHIIU BOIIPOC.
3. X0Tenoch, YTOOBI MOCETUTENH YTOYHIII BOIIPOC.
4. TToceTuTeNro X0TeI0Ch YTOYHUTh BOIIPOC C HUMH.

The writer is reported to have published his book.
1. ITucarens cOOOUTIII, YTO OH OITYOJIMKOBAJ CBOIO HOBYIO KHUTY.
2. [Tucaremto cOOOIIMITHN, YTO €ro KHUTA OMyOIMKOBaHA.
3. Coo01maroT, 4TO MHUCcaTeNb OMyOIMKOBAI CBOIO HOBYIO KHHUTY.
4. CooOuuim, 4To KHUTa MucaTelis OMmyoInKOBaHa.

11. TunoBble 3agaHusi AJs8 Pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOHl JIHAJOTMYEeCKOH peud Ha
AHIJIMICKOM fI3BIKA Ha HpO(l)eCCI/IOHaJIbeIe TEMBI.
1. Why should organizational behavior follow the principles of human behavior and what
should all the managers know about their employees?
2. What's the role of performance evaluation in management?
3. What are the goals of an employee entering an organization and what goals does an
organization pursue when employing an individual?

12. TunoBble OLEHOYHbIE MaTepHaJibl B (popMaTe KOHTPOJIbHOI PadoThl HA NMPOBEPKY
HECKOJIbKHUX SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Open the brackets using the proper tense and translate the sentence.

. This college (train) civil servants since 2001.

. They (argue) about the merger when he suddenly (lose) his temper.
. They (discuss) the new project for three hours.

. Management (introduce) a new system of rewards a month ago.

. Unfortunately, I (not finish) the report yet.

. I think it (take) us a month to study this problem.

. Things are not so good at work. The company (lose) money.

. When he was young he (work) 12 hours a day.

. They (complete) the major reorganization by the next year.

10. I suddenly remembered that I (forget) my keys.

©O© 00 NO Ol WDN P

Insert some, any, no and their derivatives and translate the sentence.
1. You can use reference materials you find interesting.

2. organizations are responsive to our needs and are not.
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3. You can hardly find a manager who has problems.
4. type of responsibility can be a burden to people.
5. These documents are in his office.

Translate the sentences into English.

1. Tlaccaxup uHTEpECyeTcs, KaK J0JIr0 MPOIUTCS MOJIET.

2. OH 0osuics, YTO Ha FPAHUILIE 3aCTPSHET B IPOOKE U B PE3YNbTATE IPy3 UCIIOPTUTCSL.

3. I'py3omepeBo3uYMKU SKaTyIOTCS, YTO YacaMu KIyT OCMOTpa TaMOXXCHHOM HMHCHEKIUH Ha
IpaHuLE.

4. Omna npu3sHaiach, 4YTO NOJAPYra MOIPOCHIIA B3SITh 3TOT CBEPTOK B CBOW YEMOJaH.

5. Omna nmooOemaiia mucarh KaXkKIblil 1€Hb.

13. TunoBble OlleHOYHBbIE MaTepuaJibl B (opMaTe TecTa MHOKeCTBEHHOr0 BbIOOpa Ha
(¢opMHpOBaHUE I[EJTOCTHOTO TEKCTA.

What is Wonderful about the Brain?

Inside your head is a remarkable organ, the brain. You use it to understand and remember
things that 1 (to happen) around you.

The brain is soft and spongy. It 2 (to make up) of billions of tiny parts called cells. Three
coats or membranes 3 (to cover) the brain.

The brain sometimes 4 (to call) the busiest communication centre in the world. The brain 5
(to control) your body functions and keeps all parts of your body working together. Thousands
of messages from all parts of your body 6 (to send) to and from the brain. Messages 7 (to carry)
to the brain by sensory nerves. Special places or centers, on the brain receive sensory messages
from all parts of the body. When messages 8 (to receive) by centers, the brain 9 (to interpret)
them.

All day long your muscles and your brain 10 (to work). By the end of the day they 11 (to be
tired). Then your brain and your muscles 12 (to start) to relax. Before long, you go to sleep. As
you sleep, the big muscles in your body relax.

a) are happened b) are happening c) happens

a) is made up b) makes up c) made up

a) is covered b) covered C) cover

a) is called b) has called c) calls

a) is controlled b) controlled c) controls

a) send b) are being sent c) has sent

a) are carried b) was carried c) carried

a) are received b) will be received c) will receive

a) is interpreted b) interpreted C) interprets
. a) are worked b) is worked c) are working
. @) have been tired b)are tired c) are being tired
. ) are started b) started C) start

4.3. OneHo4HbIe CPeACTBA VIS MPOMEKYTOYHON aTTeCTAlMH.

Kogn HaumenoBaHue Kopx HanmenoBaHue 3Tamna
KOMIIETEHIIUU KOMIIETEHIIUU 3Tarna OCBOCHUS OCBOCHH KOMIICTCHIIMH
KOMITETCHIINHU
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YK OC-4

CriocobHOCTD K
KOMMYHHKAIIHH B
YCTHOM U MMCbMEHHOMN
(dbopmax Ha pyCCKOM U
UHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKAX JUTS PCIICHHS
3aga4
npodecCuOHAITBHON
JeSTEIIbHOCTH

YK OC-4.1

CriocobHOCTD
COOTHOCHUTD
po(eCCUOHATIBHYIO JIEKCUKY
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOILIUM
OmpeeNICHHEM Ha PyCCKOM
SI3BIKC.

YK OC-4.2

CriocoOHOCTh
MPUMEHSITh TEPMHHOJIOTHIO
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE,
UCIIOJIb3YEMYIO B JIEJIOBBIX
TEKCTaxX, OCHOBHBIC MIPHUEMBI
nepeBoja

YK OC-4.3

CnocoGHOCTh
COOTHOCHTB ()parMeHTHI
poheCCUOHATILHBIX TEKCTOB
Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOIIMHU
(dparMeHTaMH TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3bIKE.

YK OC-4.4

CrnocoOHOCTb BCTyNaTh B
KOMMYHUKAIIHIO B YCTHOH 1
MUCHbMEHHOU (hopmMax Ha
PYCCKOM U HHOCTPaHHOM
SI3BIKAX JUIS PEUICHUS 3a7a4
npodeccHoHaIbHON
JIeSITETIbHOCTH

OIIK-2

I'oTroBHOCTB K
KOMMYHUKAIUHU B
YCTHOM U MMCBMEHHOU
(hopMax Ha pycCKOM U
WHOCTPaHHOM SI3bIKax
JUTSL peleHus 3a/1a4
npodeccnoHanbHOM
NEeSATeTbHOCTH

OIIK-2.1

CriocoOHOCTh
COOTHOCHTE
npodecCHOHANBHYIO IEKCUKY
Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE C
COOTBETCTBYIOIIUM
OTIpe/IeTICHUEM Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

OIIK-2.2

OIIK-2.3

Cnoco6HOCTH
MPUMEHSITh TEPMHUHOJIOTHIO
Ha UHOCTPAHHOM A3BIKC,
UCIIONIb3YEMYIO B JIEJIOBBIX
TEKCTaX, OCHOBHBIC ITPHUEMBI
nepeBoja

Cnoco6HOCTH
COOTHOCHUTH (hparMeHTHI
poeCCHOHAIBHBIX TEKCTOB
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE C
COOTBCTCTBYIOIIIUMHU
(dbparMeHTaMH TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

OIIK-2.4

l'oToBHOCTE BCTynaTs B
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOU U
NUCbMEHHOU (hopMax Ha
PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM
A3bIKaxX JJIs PEIICHMS 3a1a4
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npodeccuoHaNBHOMI
JEATSIbHOCTH

O OoONO O~ WN —

41.

IIpumepHbIii nepedyens BONpocoB K 3aderty (1 kype, 1 cemectp):

. What is the origin of the word “Tamozhnya”?

. How old is the Russian Customs Service?

. When was the first Russian Customs statute handed down?

. What problems did the Russian Customs Service face after the disintegration of the USSR?
. When does the Russian Customs service celebrate their professional holiday?

. Do you know anything from the history of the Federal Customs Service of Russia?

. What happened to the CS after disintegration of the Soviet Union?

. Is the work of Customs Service profitable for the state budget?

. What do you know about the structure of the Russian Customs Service?

. When was Northwest Customs Administration founded?

. What are the three primary objectives of the country’s customs system?

. What stations serve the borders of the Northwest?

. Does Northwest Customs Administration use IT technologies?

. What are the main functions of the Customs Service?

. What institution is the Federal Customs Service under the jurisdiction of?
. What documents is the Federal Customs Service guided by in their work?
. Whom does the Federal Customs Service cooperate with?

. What role does the Customs Union play in the European Union?

. How can one ensure the proper functioning of the single market?

. How many customs administrations are there in the European Union?

. What are the common rules that the European Union is guided by?

. What challenges are customs facing today?

. What is considered to be a barrier to an effective customs environment?

. What is the role of customs in the protection of society?

. What are activities of Customs focused on?

. Why is it important to modernize control methods?

. What does Customs Service combat with?

. Whom does Customs Service cooperate with?

. What and whom does Customs Service protect?

. What are customs automated systems aimed at?

. Why is international cooperation of Customs important nowadays?

. What is Customs Service responsible for?

. Why is the use of electronic avowal important nowadays?

. Where are the customs check-points located usually?

. Does the Russian Federal Service have representative offices abroad?

. What educational institutions are there within the structure of the Customs Service?
. What were taxes collected for in Kievan Rus?

. What was required for trading inside Russia in the old times?

. What laws did all Russian tsars make in relation to foreign trade?

. Who had the right to collect duties in old Russia?

Whom was foreign trade monopolized by in Soviet Russia? Did Customs play an important

role in the economy then?

42
43
44

. What are the advantages of the Customs tariff?

. What laws were put into power during 1991-1994?

. What has the increasing integration led to in relation to the role of Customs tariff in Europe?
22




45. What are the main tasks of Russian Customs today?

46. What changes has the Russian Customs staff overcome?

47. What is the contribution of the Russian Customs Service to the development of Russian
economic relations with other countries?

IIpumepHBbIi epeyeHb BOMPOCOB K IK3aMeHy (2 Kypc, 4 cemecTp):
1. When wasthe EurAsEC founded?
2. Whom was the Treaty on the Establishment of the Eurasian Economic Community signed by?
3. What countries were given an observer status at the EurAsEc?
4. What is the status of the EurAsEc in the United Nations General Assembly?
5. How has the trade turnover of the member states improved since the Treaty was signed?
6. How will the EurAsEc member states benefit from the establishment of the customs union and
common economic space?
7. What is the Customs Union?
8. How many stages does the process of economic integration between states include? What are
they?
9. What major elements does the Customs Union include?
10. When did the Customs Union between Russia, Kazakhstan and Belarus come into existence?
11. What are the benefits of the agreement?
12. What problems is the Customs Union facing at the moment?
13. What methods and facilities does the customs system of the RF incorporate?
14. What establishment exercises general supervision of the customs system of the RF?
15. What jurisdiction are the Customs regulations subject to?
16. What is the definition of the Customs system?
17. How does the Russian Federation participate in international cooperation in the field of
customs regulations?
18. What constitutes the customs territory of the RF?
19. Do the Statutes of the Customs legislation of the RF go into effect not earlier than in two
months from date of their official publication?
20. Do the Statutes of the customs legislation of the RF have retroactive effect?
21. What customs procedures can be regulated by the customs legislation of the RF?
22. What influences the validity of statutes of customs legislation and other legal Acts of the RF?
23. What is the aim of establishing customs regulations?
24. What does the customs legislation of the Russian Federation consist of?
25. Whom are the customs border crossing procedures governed by?
26. When was a new Customs Code adopted? When did it enter into force?
27. What is the new Customs Code based on?
28. What does it aim to do?
29. Whom was the final draft of the code prepared by?
30. Whom did a working group on the final draft of the Customs Code include?
31. What does the new Customs Code spell out? What does it clarify?
32. When and who by was the General Agreement on Tariffs and Trade signed by?
33. What elements did the GATT cover?
34. What intergovernmental tariff negotiations was the GATT followed by?
35. What did the Tokyo Round result in?
36. When was the Uruguay Round held?
37. What were the results of the Uruguay Round?
38. What is the difference between the WTO and GATT?
39. What rules does the WTO set out?
40. What does the WTO require?
41. What countries have representation in the WTO’s ministerial conference?
How often does it meet?
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42. Whom are trade disputes heard by? How is it selected?

43. How does the WTO panel work?

44. What does the WTO ensure?

45. What obligations do the WTO member states have?

46. What issues are on the WTO agenda?

47. What do the economically developed countries aim at within the framework of the WTO?
48. Why do countries sometimes revert to a protectionist philosophy?

49. What organ shall issue normative legal acts pertaining to customs system?

50. When shall the normative legal acts of the Federal Customs Authority go into effect?

51. What are the requirements laid to the statutes of customs legislation?

52. Under what circumstances shall the normative legal act pertaining to the customs system
beregarded as inconsistent with this Customs Code?

53. What are the main principles of working with information obtained by the customs
authorities?

54. What is the definition of goods in the Customs Code?

55. What can you tell about goods under customs control?

56. What is the definition of declarant according to the Customs Code?

57. What is the definition of customs declaration?

58. What kind of taxes can you mention?

59. Explain the meaning of the term — free circulation?

60. What is the definition of clearance?
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Tunosoi 3K3aMeHANMOHHBII OWJIeT:
DaxkynpTeT TAMOKEHHOTO a/IMUHUCTPUPOBAHUS U 0€30IaCHOCTH
CrnennanbHocTh: TamoxkeHHOe AIMUHUCTPUPOBAHHE U 0€30MIACHOCTH
JucuunirHa: AHTIIMCKUN SI3BIK, 2 Kypc, 4 cemecTp
buner Nel

I. Translate into Russian:

1. The International Maritime Organization (IMO) is a specialized organization established to
develop international maritime standards, promote safety in shipping, and prevent marine
pollution from ships.

2. The International Labor Organization (ILO) determines the requirements to be included in
identification documents for seafarers.

3. Since February 2002, ILO and IMO have been working on the issuance of seafarer
documents, which would involve checking the background of crewmembers onboard ships
transporting cargoes.

4. 1t is a comprehensive, mandatory security regime for international shipping and port
operators, intended to enable better monitoring of freight flows to combat smuggling.

5. Contracting parties are to bring their national legislation in line with the code, ensure its
enforcement, undertake security assessments, and prepare security plans.

Il. Translate the following sentences into English:

1. Bcemupnas Toprosas Opranuzauus (BTO) npussna psg JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX
YCTAHABJIMBAIOTCS T€ MEPHl, KOTOPBIE CTPaHbl JOJDKHBI NPUHUMATH JUISL 3alIUTHl CBOETO
BHYTPEHHET'0 PhIHKA.

2. CymecTByeT TpH BHIAa Mep TOPrOBOM 3allMTHI: CIEHUANBHBIC 3aIlIUTHBIE MEpHI,
KOMIICHCAI[IOHHBIE Y aHTHJIEMIIMHTOBBIE.

3. C 1 urons 2010 roma BBeneH B neiictBue TaMo>KeHHBIH KOJEKC M OTMEHEHO TaMOKEHHOE
odopmiieHre Ha BHYTPEHHHUX IPaHUIAX.

4. CormnacHO yTBEp>KICHHBIM TUTaHAM, HAavaJICsl IEPEHOC HA BHEITHIOIO TPAHUILY TAMOXXEHHOTO U
JPYTUX BUJOB FOCYJApPCTBEHHOTO KOHTPOJIS.

5. B Teuenme Tekymero roma OyayT BBEIACHBI B JICHCTBHE OCHOBHBIE MEXaHU3MBI
¢ynkunonuposanust TaMoxkeHHOTO coro3a Tpex rocynapcts EBpA3DC.

I11. Answer the following questions:

When was the EurAseC founded?

What is the Customs Union?

Do the Statutes of the customs legislation of the RF have retroactive effect?
What is the difference between the WTO and GATT?

What is the definition of goods in the Customs Code?

bbb

IV. Speak on the topic:

Customs terms

Customs code

Legal Acts of the FCS

Handling of information in Customs
Validity of Statutes of Customs Legislation

asrONE
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HIxaJa oneHUBaHUA

OreHka pe3yJbTaToOB MPOU3BOJIUTCS Ha OCHOBE OaIbHO-pedTHHToBOM cucteMbl (bPC).
Ucnonb3zoBanue BPC ocyiiecTBisieTcss B COOTBETCTBUU ¢ MpuKa3zoM ot 28 aBrycra 2014 r. Nel68
«O mpumeHeHUH OaIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBbI OIICHKM 3HaHMHA CTyaeHToB». BbPC mo
JTUCITUTIINHE OTPaKeHA B CXEME PACUETOB PEHTHHTOBBIX OAJLIOB.

Cxema pacdeToB c(hoOpMHpOBaHA B COOTBETCTBHHM C YYE€OHBIM IJIAHOM HAIPABJICHUS,
corjacoBaHa ¢ pyKOBOJAUTEIEM Hay4yHO-0Opa30BaTEIbHOIO HAMpaBJICHUs, YTBEPKIEHA IEKAHOM
dakynprera. CxemMa pacueTOB JOBOAMUTCSA JI0 CBEACHHS CTYACHTOB HA TIEPBOM 3aHSITHU II0
JAHHOW JWCUUIUIMHE W SIBJSETCS COCTaBHOM 4acThio pabouell mporpammbl JUCHUIUIMHBI U
COJICPKUT HMH(DOPMALMIO TIO M3YyYEHUIO TUCIUILIMHBI, YKa3aHHy B [lomoxkeHun o OayuibHO-
PEUTHUHTOBOM CUCTEME OIleHKH 3HaHWK oOydJaronuxcs B PAHXwul'C.

Ha ocnoBanuu mn. 14 Ilonoxenus o OaIbHO-PEUTHHTOBOW CHCTEME OLIEHKHM 3HAHHN
obyuaronuxcss B PAHXul'C B mHCTHTYTE NMpHHATA CIEAyrOIIas IIKaja MepeBoja OICHKH M3
MHOT00AJUTBHON CHCTEMBI B IMSITHOAITBHYIO:

KoJsimuecTBo 6a/1/10B JK3aMeHAllMOHHAs OlIeHKA
[IPOIUCHIO byksoit
86 - 100 OTJINIHO A
78 -85 XOPOIIIO B
66 - 77 XOpOIIO C
61 - 65 YJIOBJICTBOPUTEIHHO D
51 - 60 YJIOBJIETBOPUTEIIHHO E
0-50 HEY/I0BJICTBOPUTEIHHO EX

IIkana nepeeoda OUEHKU U3 MHO200a1IbHOTL 6 cucmemy «3aumeno»/ «He 3aUMeEHO»:

ot 0 1o 50 GasyuoB «HE 3aUTECHO»

ot 51 mo 100 GaiuioB «3a4TEHO»

Z[J'ISI 3a04YHOH CI)OpMLI O6y‘leHI/I5{ CIICIUAJIbHBIC CPCACTBA HC IPUMCHAOTCA.

4.4. Meroguyeckne MaTEePHAJIbI

Kpurtepun oneHku oTBeTa Ha IK3aMEeHAIIMOHHbIE BONPOCHI:

Ha omenky «OTau4HO» CTYIEHT AOHKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATh 3HAHWE OCHOBHBIX
MOHATUM HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, OTHOCSIIMXCS K Ccdepe TaMOKEHHOro Jena, MPaBUIIBLHO
OTBETUTh HA BCE JOIMOJHHUTEIBbHBIC BOMPOCH], OTBET JOJDKEH OBITh TOJHBIM, JIOTUYHBIM H
MOCJIEI0BATEIbHBIM.

Ha omenky «Xopolo» CTyAeHT MO0DKEH MPOAEMOHCTPUPOBATH 3HAHHUE OCHOBHBIX
MOHITUIM HAa HMHOCTPAHHOM $I3BIKE, OTHOCSIIMXCS K cdepe TaMOXKEHHOTro Jena, MPaBUIBHO
OTBETUTH Ha BCE JIOMOJIHUTEIbHBIE BOITPOCHI, TIPH TOM H3JI0KEHHE OTBETA HA BOIIPOC HE BIOJHE
MoCIe0BaTENbHOE U TPEOYET NOMOTHUTENBHBIX YTOYHEHUH.

Ha onenky «YIoBIETBOPUTENBbHO» CTYACHT JOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATH 3HAHUE
OCHOBHBIX TOHATHA HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OTHOCSIIMXCA K c(epe TaMOXEHHOTO Jena,
MpPaBUJILHO OTBEYAET HE HA BCE JIOMOJIHUTENIbHBIE BOMPOCHI, U U3JI0KEHUE OTBETA HAa BOIPOC HE
BITOJTHE TIOCIIEJIOBATEIFHOE U TPEOYET TOTIOTHUTEBHBIX YTOUHECHHH.

Ha omnenky «HeymoBrneTBOPUTENHHO» CTYIEHT HE NEMOHCTPUPYET 3HAHUE OCHOBHBIX
MOHSITHI Ha UHOCTPAHHOM $SI3bIKE, OTHOCSIINXCS K c(hepe TaMOKEHHOTO Jiefia, He OTBEYaeT HU Ha
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OAHH I[OHOHHHTGHBHBIﬁ BOIIPOC, U U3JIOKCHUC OTBCTA HA BOIPOC HC IMOCICAOBATCIILHOC U HC
JJOTHYHOC

Kpurtepun oneHkH oTBeTa HA BONPOCHI HA 3a4eTe:

«3ayTeHO» CTaBUTCS B TOM CJIy4yae, €CJIM CTYACHT MPOJEMOHCTPUPYET 3HAHUE
OCHOBHBIX MOHSTHUM, OTHOCSIIUXCS K cdepe TaMOXKEHHOro Jeja, MpPaBUILHO OTBETUThH IO
KpaliHell Mepe Ha OJWH JIOTMOJHHUTEIBHBIM BOMPOC, OTBET JODKEH OBITh JIOTHYHBIM U
MOCIIe0BATEIbHBIM, JINOO CTY/IEHT CIIOCOOEH YTOUHUTDH COJIEpP)KaHUE OTBETA

«He 3aureHo» cTaBUTCS B TOM Cjy4yae, €ClIM CTYJEHT HE JIEMOHCTPUPYET 3HaHUE
OCHOBHBIX MOHSTHH, OTHOCAIIMXCA K cdepe TaMOKEHHOro Jeja, He OTBEYaeT HU Ha OJUH
JIOTIOJIHUTEIbHBIA BOINPOC, U M3JIO0KEHUE OTBETa Ha BOIPOC HE IOCIEIOBATEIBHOE U HE
noruuHoe. [Ipu 3TOM, CTYyIEHT HE MOXKET YTOUYHUTH COJiepKaHie OTBETa Ha BOIIPOC.

5. Mertoanueckne yKazaHus 1Jisl 00y4alOIMXCS 110 OCBOCHMIO M CUMIIIMHBI (MOLYJ151)

Jucuummmza «VHOCTpaHHBIN SI3bIK» U3y4YaeTCs CTYACHTaMHU B IIEPBOM, BTOPOM, TPETHEM
¥ YETBEPTOM CeMecTpax (Ha IepBOM M BTOPOM Kypce sl 3204HON (POPMBI O0YIEHN).

ConepxaHue AUCUUILUIMHBI 0a3upyeTcss Ha OCHOBHBIX OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeikHbBIX
M0JIX0JaX K 00Yy4eHHIO HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY JJIsl CIIELIUATIbHBIX LEIeH U UHOCTPAaHHOMY SI3bIKY
npodecCHOHATBbHOM ~ KOMMYHMKanMu.  M3ydyeHue  JUCHMIUIMHBI  HOCUT  BBIPAKCHHYIO
IpaKTHYECKylo0 HampaBieHHOCTh. Kypc «MHocTpaHHBIM $3bIK» pa3paboTaH A CTYACHTOB,
KeNalIIUX pealn30BaTh TaKME acCHeKTbl CBOeH Oyaymied NmpodeccHOHalbHOW JesTeIbHOCTH,
KaK

e VYcrHOe npodeccnoHabHOE 00IIeHHE ¢ 3apyOeKHBIMU MAPTHEPAMH B T.4. TIPU TTOMOIIN

COBPEMEHHBIX TEXHUYECKUX CPEACTB KOMMYHHUKALUU

e IIpodeccuoHanpbHOEe NUCbMEHHOE OOIIEHHE C MEXIYHAPOJIHBIM MPO(ECCHOHATBHBIM

CO00LIECTBOM

VYcnemHoe ycBO€HHE MHOCTPAHHOTO S3bIKA 3aBUCUT OT YMEHHS CTYAEHTOB IOHATH U
NPUHATH 38/1a41 U CO/IEPIKaHUs y4eOHOTo MpeiMeTa.

N3ydenue s3bika TpeOyeT cucTeMaTtuyeckoil ymopHoil pabotel. [Ipocroro 3ayumBanus
JIEKCUKU-TPaMMaTUKH HEJAOCTaTOYHO, TaK KakK s3bIKOBOM Marepuan - BCero Juuib 0a3a, Ha
OCHOBE KOTOpPOW TPOUCXOAUT OOy4YEeHHE peuH, HEOOXOIWMO TOBOPUTH W TMHCATh, NMOHUMATh
NPOYNTAaHHOE, BOCIPUHUMATh pedb Ha ciyX. KoppekTHOe MpOM3HOIIEHUE BBIPAOATHIBACTCS B
MPOLIECCe MPOCTYIIMBAHNS U UMUTALIMHA PEUN HOCUTENIEH SI3bIKa.

JUis  yCIEeHIHOTO YCBOGHMS Y4eOHOro MaTepuajla HEOOXOAHWMBI TOCTOSIHHBIE U
peryisipHble 3aHsTHs. Matepuan Kypca IMOJaeTcss MOCTYNAaTeabHO, Ka)Abld HOBBIM paznen
ONMpAETCs Ha MpEeAbIAyLIME, YacTO BbITEKaeT W3 HUX. lIpomycku 3aHATHI, HENOIHOE
BBITMIOJTHEHHE TOMAIIHUX 3a/laHui IPUBOJAT K poOesaM B 3HAHUSX.

IIpu cocraBieHHMH JOKJIaJa WIM NpPe3eHTAlUHM (C TPUBJICUYEHHUEM MYJIbTUMEIUHHBIX

CPEACTB) pPEKOMEHAyeTcss OOpaTuTh BHUMAHHE Ha COOJIOACHUE CTPYKTYpPhl COOOIIEHUS
(BcTynmuTeNbHAs 4YacTh, TEJIO JOKJIaJa WIM TPe3eHTAluH, 3aKII0UYeHHEe C BBIBOJAMH,
UCIIOJIb30BAaHUE CIIELUANBHBIX BBIPAXEHUNH M pEUeBBIX 00OPOTOB JUIs (POPMUPOBAHMS JAHHOM
CTPYKTYpHbI), IPUBJICUEHNE TOMOTHUTENbHBIX UCTOYHUKOB HH(POPMAIIUU, TOMUMO pa300paHHBIX
Ha 3aHATUSAX, UX KOPPEKTHOCTh U JIOCTOBEPHOCTb, yKazaHue OuOIMorpaduyeckux CChUIOK Ha
IIpUBE/IEHHbIE MCTOYHUKH, BpeMs BBICTyIUIeHUs (He Oosiee 15 MUHYT), TakkKe Y4YUTHIBAETCS
TOTOBHOCTh BCTYNUTh B JUCKYCCHIO M OTB€YaTh Ha BOMNPOCHI B paMKax JOKJIana WIH
IIPE3ECHTALAH.
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[Ipu BBHINOJHEHWH MUCBMEHHOTO TEPEeBOJA CIEAYyeT OOpaTHTh BHUMAaHUE Ha TMOJHOTY U

TOYHOCTh TOJIYUEHHOTO TPHU MEPEBOAC TEKCTA, MCIIOJIb30BAHUE OCHOBHBIX MPHEMOB IMEPEBOA
(pacmmpenue, TpaacGopmaiii B HEOOXO0UMOM 00bEMe).

6. YueOHasi 1uTepaTypa M pecypchbl HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIMOHHOI ceTH

6.1.

6.2.

8.
9.
10.
11.

6.3.

1.
2.
3.

"UHTepHer', BKJIIOYAA NepPevYeHb Y4eOHO-METOAMYECKOro obecneyeHnst 1Jas
CaMOCTOSITE/ILHOI PadoThl 00y4aIOIMXCH MO JMCHUILIHHE (MOTYJII0)

OcHoBHas1 iuTEepaTypa:

Bnosenko T.B. u mp. English for customs: yue6uoe mocobue (uacts 1) /T.B. Baosenko,
T.N.30TtoBa, M.A. ManukoBa, WN.JI.CepwimeBa; Ces.-3an. un-T ynp. — CII6: C3UY
PAHXwuI'C, 2013. /9nexktponnsiii pecypc/PDF
(http://idp.nwipa.ru:2056/pdf/trudi_prepod/Vdovanko-Zotova.pdf)

Benukosa JI.LH. AHrMiACKHI TSI MEHEKEPOB TAMOYKEHHOU CITyKObI: yueOHOE Tocooue. —

M.: Poccuiickasi tTamoxkeHHass akangemusi, 2013 /Onekrponnsiii pecype/ (Kox mocryma -
http://idp.nwipa.ru:2228/reading.php?productid=341105).

JlonoTHUTEIbHASI JIUTEpaTypa:

«YuebHoe mocoOue MO aHTIMICKOMY SI3BIKY: TaAMOXKEHHOE JIEJI0 U JIOTHCTHKA»: yueOHOe
nocobue/ T.B. Bnosenko, T.W. 3otoBa, M1.A. ManukoBa, E.B. Ilpustkuna; Ces.-3an. uH-T
ynp. — CIT6: C3UY PAHXul'C

Richard Clark, David Baker. Finance 1, Oxford University Press-143c. (DunektpoHHas
BEpCHS).

Bill Mascull. Business Vocabulary in Use, Intermediate, Cambridge University Press, 2010-
176c.

Bill Mascull. Business VVocabulary in Use, Advanced, Cambridge University Press, 2008-
133c.

Erica J. Williams. Presentations in English, Macmillan, 2012-128 c.

Marion Grussendorf. English for Presentation, Oxford Business English — OUP, 2010. — 80
C.
Paul Emmerson. Business Vocabulary Builder, Intermediate to Upper Intermediate —
Macmillan, 2013 — 176 c.

Business Essentials B1. Oxford University Press, 2012-79c.

Christine Johnson. Business and Finance, Business English, Longman, 2003-96c¢.

Adrian Pilbeam. International Management, Longman, 2010-96c. (DnektpoHHas Bepcus).
Nina O’Driscoll. Marketing, Longman, 2010-96¢. (3nekrpoHHas Bepcus).

YuyeOHO-MeToANYeCKOe 00ecIeYeHne CaMOCTOSATeIbHOM PadoThl:

The Economist. http://www.economist.com/topics/business

Business Week. https://www.bloomberg.com/businessweek

Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for
profits. http://managementhelp.org

The New York Times. https://www.nytimes.com

U.S. News, https://www.usnews.com
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https://www.bloomberg.com/businessweek
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10.
11.

12.

13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.
25.

26.
27.
28.

ABC-online. Aarnuiickuit 361k Ut Beex http://abc-english-grammar.com

English Forum — caiit aist u3yyarommx aHrIIMIACKAHR SI3BIK C PA3JIEIIOM JICTIOBOTO
anrimiickoro. http://www.englishforum.com

English Online — pecypchl i u3ydeHust aHrauiickoro si3bika. WWw.english-online.org.uk/

ESL CAFE — mopran amnst CTyJI€HTOB U IIpEroAaBaTelieii: TpaMMaTHKa, TECThI, UAHOMBI,

cIieHr, nepenwcka u T.11. http://www.eslcafe.com

Fluent English — o6pasoBatensubiii mpoexT Www.fluent-english.ru/

Just English — caiit yue6noro moco6wust I'ymanosoii FO.JI., Koponesoii B.A., CBelIHUKOBOI

M.JI., Tuxomupooii E.B no ropunndeckomy anrmumiickomy "Just English". http://www.just-
english.ru
Karin's ESL Party Land - caiiT a5 cTyJ€HTOB U MperoiaBareiiei.

https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl

NativeEnglish. M3y4enune anrauiickoro s3bika https://www.native-english.ru/

SchoolEnglish: razera amst n3yuarommx anriuiickui si3pik Www.schoolenglish.ru/
TESOI on-line activities - uaTepakTUBHBIC 3aaHUS [T U3YYAIOUIMX AHTIMHCKUI S3bIK

(OIHOSI3BIUHBIC U JIBYSI3BIYHBIC, B TOM YHCJIe pPyccKo-aHrmuiickue). http://adesl.org

Yourdictionary.com IlopTain cinoBapeit (TUHrBUCTUYECKUE, TEPMUHOJIOTHYECKHUE CIOBAPU

aHrmickoro s3bika).http://www.yourdictionary.com

Awnrnuiickuii kiy0 http://www.englishclub.narod.ru

Anrnuiickuii s361k Ha HomeEnglish.ru www.homeenglish.ru

AHTITHACKUIA A3BIK.IU — BCE [T M3YJaOIMX aHTJIMUCKU# 361k WWW.english.language.ru/

AHIIIMHACKUN A3bIK.IU. TecTUpoBaHUE U UHTEPAKTUBHBIE YPOKHU aHTIIUIICKOTO.

www.english.language.ru/

AYTCHTI/I‘-IHI)IG MaTepHraJibl — IPUMEPLI KeMcoB PCaJIbHBIX KOMHaHHﬁ, 3aJaHHA 110

pa3IMYHBIM acriekTaM Ou3Hec-oOpaszoBanwus. hitp://businesscasestudies.co.uk

bubnunoreuno-cnpaBounslii noptan Library Spot. www.libraryspot.com

Bblyun aHTIHICKHH SI3BIK cCaMOCTOsATETIbHO WWW.learn-english.ru

['pamMMaTHKa aHTIIMHACKOTO si3bIKa WWW.mystudy.ru

Wzyuenue n npenogaBanue anriuiickoro s3bika UsingEnglish.com.

https://www.usingenglish.com

Kypc noarorosku k sx3ameny TOEFL. https://www.ets.org/toefl, http://www.toefl.ru

On-naitH cioBapbs KoMnbloTepHOU TepMuHoiIoruu Webopedia .http://www.webopedia.com/
Pa3znen no anrnuiickomy s3bIKy Ha caiite OBbl JI. McToH.

http://evaeaston.com/pronunciation/
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29. Pecypcusiit Hentp UHpOpMarimoHHbIe TEXHOIOTHH B 00YUYCHHUHU S3BIKY

http://www.nstu.ru/education/langlearning/

30. Pecypcsl ans yuamuxcs (poHeTrka, rpaMMaTHKa, JIEKCUKA, UIHMOMBI, ayIUPOBaHUE,
rOBOpEHHE, NUCbMEHHAs peub, YUTCHUE, 1€J0BOM aHTTIMICKUNA A3bIK, MEXAYHAPOJHbIE
sk3amensl TOEFL/TOEIC) u npenonasareneii (yueOHbIe MaTE€pUabl, IUIAHBI YPOKOB, TECTHI

u jip.) http://eslgold.com

31. Pecypcsl u matepuanst BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

32. Caiit yuebuoro mocodus "Internet English™. http://www.oup.com/elt/internet.english

33. CrioBapu aHTJIMHCKOTO SI3bIKA M JJPYTUE PECYPCHI I N3YUYAIOINX aHTJIMHCKUH S3BIK.
http://www.study.ru

34. CJ'IOBapI/I aHTJIUHCKOTO sA3bIKa, TE3aypyC, CUCTCMAa MAIIMHHOTO IIE€PEBOAA.

www.dictionary.com

35. Crosapu uznarenpcta Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

36. CnoBapu m3narenbcera Macmillan. http://www.macmillandictionary.com
37. CnoBaps cumBosioB Symbol.com. http://www.symbols.com

38. Crosaps cokparienuit Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/
39. CmpaBounslii mopran cinopapeit uzgarensctBa Oxford University Press

http://global.oup.com

40. Ccpuike JUIs U3yYSHHsI aHTIMICKOTO s3bIKa Ha calite HoBocnOupckoii obmacTHON

obpasoBatenbHoOM cetu. http://www.websib.ru

41. Tesaypycsl Ha cCipaBOYHO-00pa3zoBarenbHOM noprane Library Spot. www.libraryspot.com

42. TecThl 10 aHTIMICKOMY S3bIKY Ha caiite KaTtamor o0pa3oBaTebHBIX TPOTpaMM.

http://www.kop.ru

43. Ypoku OH-JIAiH MO aHTIHHCKOMY s13bIKYy WWW.study.ru/lessons/online

44, Dunuknonenus «bputanaukay. https://www.britannica.com

6.4.HopMaTuBHbIE IPABOBbIE IOKYMEHTHI
B xoze 00pa3oBaTeabHOro MpoLecca He UCTIONIb3YETCsl.

6.5.uTepHeT-pecypchl.

C3MY pacnonaraer JIOCTYNIOM 4epe3 CaWT Hay4yHoil OuOmmortekm http://nwapa.spb.ru/
CIITYFOIIIMM TIOMUCHBIM JJICKTPOHHBIM PeCypcam:

AHIJIOSI3bIYHBIE PeCypChl

EBSCOPublishing- noctyn k MyJabTHIUCHMIDIMHAPHBIM MOJHOTEKCTOBBIM 0a3aM JTaHHBIX
Pa3IMYHBIX MHPOBBIX M3/IaTEILCTB MO OM3HECY, SKOHOMHUKE, (PMHAHCAM, OyXTalTepCKOMY YUeTy,
TYMaHUTAPHBIM M €CTECTBEHHBIM 00JacTsAM 3HaHUM, pedepataM | TOJHBIM TEKCTaM
nyOJIMKAIUi W3 HAyYHBIX U HAYYHO —OMYJISIPHBIX KYPHAJIOB.

Anpec pecypca: http://www.neicon.ru/res/EBSCQO _trans.pdf
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Emerald - xpymHeiiiee MHpOBOE H3[aTEIbCTBO, CIHCIHUATU3UPYIONICECS Ha 3JICKTPOHHBIX
KypHalax W 0a3ax JaHHBIX [0 SKOHOMHKE M MEHEIKMEHTy. MMeeT craTyc OCHOBHOTO
UCTOYHUKA TpodeccuoHaIbHOW HWHGOpManuu Ul TpenojaBaTeNield,  uccienoBaTesied U
CHELHUATNCTOB B 00JaCTH MEHEIKMEHTA.

Anpec pecypca: http://www.emeraldinsight.com/index.htm

6.6. UHbIE HCTOYHUKH.
B xoje 00pa3oBareIpHOro mpomecca He HCIOJIb3yeTcsl.

7. MartepuajJibHO-TEXHHUYECKas 0a3a, UH(POPMALMOHHBbIE TEXHOJIOTHH, IPOrPaMMHOe
o0ecrneueHue U NH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Hucuunimba  «HOCTpaHHBIA  SI3bIK»  BKJIFOYAET  MCIIOJB30BAHHE  MPOTrPaAaMMHOIO
obecnieuenust Microsoft Word, Microsoft Power Point st oaroToBky TeKCTOBOIO Marepuaa,
rpaduuecKux WIUTIOCTPALUi, TPE3eHTAIUH.

MeTtoasl 00y4yeHHsI C HCHOJIb30BaHHEM HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUN: KOMIIBIOTEPHOE
TECTUPOBAHUE, IEMOHCTPAIUS MYJIbTUMEINNHBIX MAaTEPHAIIOB.

HNHTEepHET-CEPBUCHI U AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI: MMOUCKOBBIE CUCTEMBI, 3JICKTPOHHAs MOYTA,
ayIuo W BHUJICO CUCTEMbI, OHJIAWH SHIUKJIONEINH, CIPABOYHHUKHU, OMOIMOTEKHU, SIEKTPOHHBIC
yueOHbIe U y4eOHO-METONYECKHE MaTepUaJIbl.

Cuctembl TUCTAHIIMOHHOTO OOyUEHHUS.

No HaumenoBanue

KomnbrotrepHsie Kiacchl, 000pyA0BaHHbIE MMOCAJA0YHBIMU MECTaMH M OCHAIIEHHbBIE

1.

TEXHUYECKMMHU CPEACTBAMHU O0YUEHHUSI.

TexHuueckue cpeacTtBa 0oOyueHHs: MEPCOHANbHbIE KOMIIBIOTEPbI; KOMIIbIOTEPHBIE
o | MPOCKTOPBI; 3BYKOBBIC JIMHAMHKH; MPOTPAMMHBIC CPE/ICTBA, obecreunBaroIue

npociymBaHue MatepuasnioB B ¢opmare MP3, WMA, a Takxe mnpocMoTp
BUI€OMATEPHATIOB.
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